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LA VOIX DE L'ANGLETERRE
« C'est sur les places de sport qu'a été formé le caractère de notre peuple. »

Friclel MAYER,
Université de Hull (Angleterre).

Dans un des quotidiens anglais les plus
'^Portants paraissant le matin, j'ai lu cette
Phrase : « It is on the playing-fields that the cha-
facter of our people has bee formed.» (Trad.:
"C'est sur les places de sport qu'a été formé le
caractère de notre peuple.) T'aurais bien voulu
r®Pandre cette phrase par la radio, dans toute
'a Suisse et tout particulièrement parmi nos auto-
r'tés de l'Instruction publique. Car li y a, malheu-
r®usement dans ces milieux un grand nombre
f1® membres qui ne considèrent les sports et
'es jeux que comme une occupation nécessaire
â laquelle on doit « malheureusement » réserver
quelques heures.

Sans doute, doit-on faire une réserve dans ce
Jugement un peu... violent; car où nos autorités
Rendraient-elles une image vraie du sport?
Puisque, chez nous, le sport est un « article
d,'innportation » (qu'on me permette cette expression)

à quelques exceptions près. Et, quand il
fut importé, ce fut à coup de réclames tapageuses,

provoquant automatiquement ce reproche
Pue l'affaire « commerciale » se cachait sous tant
C® bruit : l'ombre au tableau. On a organisé de
Grandioses manifestations, d'où sortit un pro-
m malsain, ne laissant que bien peu de chose
eia faveur d'un esprit sportif réel et sain : c'est
c®tte fause interprétation qui a dominé, risquant
d'entraîner le petit nombre de ceux qui tentent
de rester attachés à l'esprit vrai de ce mouvement.

Où est le vrai, où est le faux? Le journal
déjà cité nous le dit : « They have (the games)
jf?ught us to love the games beyond the price... »
(Trad. : « Ils nous ont appris à apprécier davan-
,a9e le jeu en lui-même que le prix ou le résultat

acquis. ») Et c'est ici que gît le fin mot de
'affaire, l'énorme différence des deux concep-
"pns : chez nous le 90 "Y ne s'intéresse qu'au
résultat et non pas au jeu lui-même, à la joie
qu'il a pu provoquer. A remarquer encore qu'ici
(en Angleterre), la première question qu'on pose
Sst celle-ci: « Wat was the game like?) (Trad.:
"Comment fut le jeu?»), l'autre intérêt ne se
Manifestant qu'ensuite : « What's the score »

(Trad. : « Quel fut le résultat »). C'est cette
Mterprétation que nous devons inoculer à nos
J®unes gens, leur inculquer cet axiome : la joie
dans le jeu et non pas cette malsaine ambition
de vaincre à tout prix.

« It's on the playing-field that the character of
°ur people has been formed... » C'est ce mot de
"Playing-field» qui prend toute la valeur de
c®tte affirmation. Ce que j'en pense et pourquoi?
'ci, dans la gymnastique scolaire, c'est le jeu qui
"®nt la vedette, «the game» et non pas «la
gymnastique » comme telle. On admet, bien entendu,
'entraînement physique, mais il ne prend pas
Mnnportance qu'on accorde au « game », au jeu,
q°nc, en lui attribuant une valeur éducative plus
Rande. Deux particularités très caractéristiques
Sont d'ailleurs propres aux Anglais: le « fair-
Ray» (intraduisible, mais, peut-être: loyal
toujours) et l'esprit d'équipe.

« Fair-play », « play the game », deux expressions

qui apparaissent dans le langage courant
de tout Anglais, et non pas seulement dans le
domaine sportif. Elles signifient : franchise,
pureté, honneur, respect des règles, etc... Et on
ne l'apprend que par le jeu.

«Team spirit»: Il n'est personne qui, ayant
vécu en Angleterre ou eu quelques contacts
avec des Anglais, prétendra que les Anglais ne
sont pas une « équipe prodigieuse et forte »

(team). Ce peuple l'a montré réellement pendant
la dernière guerre et aujourd'hui encore par la
manière dont il lutte contre les difficultés
économiques qui l'accablent : chacun fait un sacrifice,
renonce, se soumet dans l'intérêt de la masse
avec une conviction « qui va de soi » et si naturelle

qu'elle impose le respect. Quinconque a
emboîté le pas avec un groupe se sent tout de
suite faisant partie d'une puissante «équipe». Et

cela découle tout naturellement de cet esprit,
sans grandes fêtes patriotiques ni discours «officiels

»; c'est le fruit de l'enseignement de la vie
scolaire sur les places de jeux, où, été comme
hiver, on a passé six heures hebdomadaires.
Tout par le jeu. Et ici, me semble-t-il, les Suisses
devraient innover carrément dans leur système
actuel. Les dix minutes de jeu (ou moins encore)
en fin de leçon sont insuffisantes si nous voulons

contribuer vraiment à l'éducation générale.
Et on ne le pourra que si on secoue quelque peu
les autorités, qui conservent encore une attitude
sceptique dans les questions de sport, et si on
leur démontre que la pratique du sport vrai,
loyal et pur de tout mercantilisme a une haute
valeur éducative : Toie au jeu et facteur essentiel

de la formation du caractère. Si nous
pouvons y parvenir, nous aurons alors vaincu tous
les adversaires du sport.

C'est pourquoi je me permets de faire appel
à tous les maîtres de gymnastique : faites jouer
vos jeunes gens, sous votre surveillance, mais...
ayez soin d'en informer préalablement M.
l'Inspecteur...

Opinions sur le thème

Communauté et sport
PAR LE Dr. E. BAUMANN, LANGENTHAL

Chaque être vivant jeune et sain se réjouit de
son existence et lutte pour elle. Chaque père, chaque

mère désire que son enfant soit bien préparé à
la lutte pour la vie. Chaque famille, chaque
commune, chaque État est une communauté. Si cette
collectivité oublie que ses membres ont à faire
journellement la preuve de leur collaboration pour
le droit à l'existence, cette communauté sera
menacée de décadence. Les pensées, les idéaux, qui
unissent la Confédération suisse n'ont encore
jamais été dépassés par aucun autre peuple dans ce
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